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In the name of Allah, 

Most Gracious, Most 

Merciful . 
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1.   O Prophet, fear 

Allah and do not obey 

the disbelievers and 

the hypocrites. Indeed,   

Allah is All  Knower, 

All  Wise.  
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2.  And follow that 

which is revealed to 

you from your Lord.   

Indeed, Allah is, of 

what you do, All 

Aware.  
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3.      And   put   your   

trust  in  Allah.  And    

sufficient is Allah as 

Trustee.  
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4.  Allah has not made 

for any man two hearts 

within his chest. And 

He has not made your 

wives, those whom you 

call mothers among 

them, as your mothers.  
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And He has not made 

your adopted sons as 

your sons. These are 

your sayings by your  

mouths. And Allah 

says the truth,  and it is 

Him who guides to the 

right path.  
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5. Call them (adopted 

sons) by (the names of) 

their fathers, that is 

more just with Allah.  

Then if you do not 

know their fathers, 

then they are your 

brothers in the faith 

and your friends. And 

there is not upon you 

sin for that  in which 

you make a mistake, 

but what deliberately 

intend your hearts. 

And Allah  is Forgiving, 

Merciful.   
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6.     The   Prophet   is 

more preferable to the    

believers than their 

own selves, and his 

wives are their  mothers. 

And those of blood 

relationship are among 

each other closer in 

the Book of Allah than 

the believers and the 

emigrants, except that 
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you should do to your 

friends kindness. That 

has been, in the Book, 

rcorded.  
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7. And when We took 

from the prophets 

their covenant, and 

from you and from 

Noah and Abraham 

and Moses and Jesus, 

son of Mary. And We 

took from them a 

solemn covenant. 
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8.  That He may ask 

the truthful about 

their truth.  And He 

has prepared for the 

disbelievers a painful 

punishment.  
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 ǾÿȁÛĂȜĂ̄  ɹ ǾÿɔʊɤĄɏĂÛåïæ ɹ    

9.  O those who have 

believed, remember 

favor  of Allah  upon you   

when reached to you 

the armies (to attack). 

Then We sent upon   

them  a  wind and 

armies whom you did 

not see. And  Allah  is, of 

what you do, All Seer. 
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10. When they came at 

you from above you 

and from below you, 

and when grew wild  

the eyes and reached 
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the hearts to the 

throats, and you were 

imagining about Allah 

vain thoughts.  
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11. There, were tried 

the believers and were 

shaken, with  shaking, 

very severely.  

 C BLΘǛ  ª
Μ
Ȣƣ ª
Μ
½Lǁ1ϲ AL̀ΕÂ"  ªƻ"C  /C" §ΙǛ  

ª
Μ
Ȣƣ ª
Μ
ȢΕ¾,   ª ò B ˏ

Ηȏ͟ΔÖ ª Ű %[
Γ
ß  . 
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12. And when said the 

hypocrites, and those 

in whose hearts is a 

disease: Allah did not 

promise us and His 

Messenger except of 

delusion.  
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 Ăü  ʊäĄÛ ɹ ɹăøʊɞăɈĂɣ ĂúʊɞăɈĄɄĺɘăʊǉÛ ɹ Ăü ĂɖʊɣĄȜĂąɏÛ ɹɹʊĄƚ
 ɹʊɒĄɜĄȁʊɞăɐăɇ ĀêĂȞĂąɓ ɹ ɹǾĂąɓǾĂɗĂȚĂ̄Ăü ɹ ɹăɷɶÛ
 ĂüɹŀɳɚăɏʊɞăȣĂå  ɹĂąɫĄÛ ÛÿåʊüăȞăȿåèéæ ɹ    

13.     And  when  said 

a  party  of  them:  O 

people of Yathrib,  

there  is  no  stand  for 

you,  so  turn  back. 

And sought permission 

a  group  of  them  of 

the Prophet, saying:  

Indeed,  our  homes  

lay open. While they 

were not open. They 

did not intend except 

to run away.  
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14. And if (the armies) 

had entered upon them 

from its (city) sides, 

then they had been 

exhorted to treachery, 

they would have done 

it,  and not hesitated 
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over it except little.   λ |ū T Δ̈́º 

15. And certainly, they 

had made a covenant 

with Allah before not 

to turn backs. And a 

covenant made with 

Allah had to be 

questioned. 
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16.  Say:  Never will 

benefit you fleeing if 

you flee from death or 

slaughter,  and then 

you will  not benefit 

except a little.   
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 ɹɎăɇ ʊɖĂąɏ ɹ ɹăɒăɌĂȼĂɄʊɘĂąɣ ʊɏÛ ăåÛĂȞĄɄ ɹ ɹʊúĄÛ
 ăȇʊåĂȞĂɃ ʊɒ ɹ ɹĂɖĄąɓ  ɹĄÞʊɞĂʊǉÛ  ĄüĂÛ   ɹ ɹĄɎʊȈĂɈʊɏÛ  Ăü 
 ÛÿäĄÛ ɹɹĂúʊɞăȼĂąȈĂăǀɹĂąɫ   ĂąɫĄÛ ɹ   ÿɬʊɤĄɐĂɇåèíæ ɹ    

17.    Say:  Who   is   he   

who  can  protect  you  

from  Allah  if   He  

intends for you of 

harm, or He intends 

for you mercy. And 

they will  not find, for 

themselves, other than 

Allah, any friend nor 

helper.  
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18. Certainly, knows 

Allah those who create 

hindrance among you, 

and those who say to 

their brothers:  Come 

to us. And they do not 

come to the battle 

except a little.  

  

Υ

L
Α
ȏΕȒ
Β
ʬΕµ ªΙǮ L

Βȏ
Α
LΔÅ   ɷɶÛ    ª

Α
ȢƼ"- ~Εȝ

Η
ÀCLš/

   Ū B ƴ"C ª ò ~ΕϬǗ |
Β
· /C"    Ū B ƴ"C ª

Α
Ȣ͖Ə  

 ª ò B Εț
Μ
¾L͜Δ» ª
Α
ȢΖ¾"    ¤ŭ  D! ª̠ΖÅ    K/L̀Ιǳ

 3LΖ«  λ    /C" 
Β
½! ~Εȝ͘
Α
º  EC ª ~ΕϬǗ ©

Μ
¼"_ƭ  

 ̨̂ǁ   T Δ̈́º   λ|ū 

 ɹʊȚĂɇ ăɒĂɐʊȼĂɣ ɹ ɹăɷɶÛ ĂʊƷĄɇĄąɞĂȼăʊǉÛ ɹ ɹʊɒăɌʊɘĄɓ
 Ăü ĂʊƷĄɐĄɴɼǲĂɈʊɏÛ  ɹ ʊɒĄĄŰĺɞʊȗĄĄɫ ɹ   ɹĂąɒăɐĂɛ  ǾĂɘʊ̩ĂɏĄÛʅ ɹ
 Ăü Ăɫ  ɹ ĂúʊɞăȇʊǾĂɣ  ɹ ĂçʊǾĂȂʊɏÛ ɹ ĂąɫĄÛ  ɹ ÿɬʊɤĄɐĂɇ ʄɸåèïæ ɹ 

19.     Being  miserly 

towards you. Then   ~ΕϬΙǱ ª
Β
½̂Ť {
Α
ȩ
Δ
® ̶

Β
Ã  K/L͂  K/LΔ«   ~ΕϬǗ  ÿȄĂąȔĄȧĂÛ ɹ ʊɒăɌʊɤĂɐĂ̄ ʁ  ɹʅɸÛĂäĄǾĂɃ ɹ ɹĂÕǲĂȏ ăõʊɞĂʊǈÛ ɹ



when comes the fear, 

you will see them 

looking to you, rolling  

their eyes, like him    

the fainting is over 

whom from death.  

Then, when departs 

the fear, they will 

smite you with sharp 

tongues, in greed for 

wealth. Such, they have 

not believed, so Allah 

has rendered worthless 

their deeds. And that 

was for Allah  easy.  
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20. They think that  the 

invading hosts have 

not yet gone. And if  

the hosts should come, 

they  would  wish  if  

they were among the 

wandering Arabs, 

asking  for   the  news  

about  you. And if they 

were among you, they 

would not fight, except 

a little.  
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 ĂúʊɞăɏĂǾĶʊȤĂɣ ɹ ʊɒăɌĄɴɼǲĂȂʋʊɗĂÛɹʊɖĂȻʀ  ɹ Ăü ʊɞĂɏ ɹ ÛʊɞăɗǾĂ˃ɹ
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21. Certainly, there is 

for you, in the 

Messenger of Allah, 

best example for him 

whose hope is in Allah  

and the Last Day and 

who remembers Allah 

much. 
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22. And when the 

believers saw the 

invading hosts. They 

said: This is what 

Allah had promised us 

and His Messenger, 

and Allah had spoken 

the truth and His 

Messenger. And it did  

not increase them 

except in faith and 

submission. 
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23. Among the believers 

are men who have 

been true to what they 

covenanted with Allah.  

So, of them are those 

who have fulfilled  their  

vow, and of them are 

those who are waiting.  

And they have not 

altered by any 

alteration.  
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24. That Allah may 

reward  the men of truth  

for their truth, and 

punish the hypocrites 

if  He wills, or accept 

their  repenrance.  

Indeed, Allah is 

Forgiving, Merciful.   
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25. And Allah drove 

back those who 

disbelieved in their 

rage. They did not 
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gain any advantage. 

And Allah sufficed for 

the believers in the 

fighting. And Allah is 

All Strong, All  Mighty.  
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26.  And He brought 

down those who 

supported them among 

the people of the 

Scripture from their 

fortresses, and cast 

into their  hearts terror.  

A group you killed, 

and you made captives 

a group. 
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 ɹǾÿɈʊɣĄȞĂɃ     ɹĂúʊɞăɐăȈʊɈĂȇ    Ăü     ĄȣʊǾĂȇ ĂúʊüăȞ ɹ
ʅǾÿɈʊɣĄȞĂɃåéíæ ɹ 

27.  And He caused 

you to inherit their 

land and their houses 

and    their   wealth, 

and a land you have 

not trodden. And 

Allah is, over every 

thing, Powerful.  
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 Ăü  ɹĂúǾĂ˃  ɹăɷɶÛ  ɹĺ˂ĂȻ  ɹĄąɎă˃  āÕʊĂlɹ

ÛÿȞʊɣĄȚĂɇåéîæ ɹ 
28.  O Prophet, say to 

your wives:  If  you 

should desire the life 

of the world and its 

adornment, then come, 

I will make a provision   

for you and send you 

off, a graceful sending.   
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29. And if you should 

desire Allah and His 
/C"   ^Ŷ"    |

Β
·  Ιǧ     /L̠ΔȖ̡

ē     ɷɶÛ    /C"    ª̞ß"  Ăü  ɹʊúĄÛ Ăąăưʊɘăɋ ɹ ĂúʊãĄȞăȇ ɹ ĂɷɶÛ ɹ Ăü  ɳɚĂɏʊɞăȣĂåɹ



Messenger and the 

abode of the Hereafter, 

then indeed, Allah has 

prepared for  those who 

do good amongst you 

an immense reward.  
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ǾÿɔʊɤĄȸĂȻåéðæɹ    

30.   O wives of the 

Prophet, whoever 

should commit among 

you manifest lewdness, 

she will be given double 

punishment. And that 

is, for Allah , easy.  
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31. And whoever is 

submissive among you 

to Allah and His 

Messenger, and does 

righteous deeds. We 

shall give her, her 

reward twice over, and 

We have prepared for 

her a noble provision.  
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32.     O wives of the 

Prophet, you are not 

like any among 

women. If  you fear 

(Allah), then do not be 

soft in speech, lest he 

should be moved with 

desire in whose heart 

is a disease, And speak 

customary speech.  
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about displaying (your 

fineries), the displaying 

of former times of 

ignorance. And 

establish the prayers, 

and give the poor due,   

and obey Allah and 

His Messenger. In fact, 

Allah  intends to remove 

from you abomination, 

O people of the house 

and purify you, a 

thorough purification.   
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34.      And   remember 

what   are   recited   in    

your   houses   of    the   

revelations of Allah, 

and    wisdom.  Indeed, 

Allah      is   Subtle,  Well   

Acquainted.  
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35. Indeed, Muslim 

men and Muslim 

women, and believing 

men and believing 

women, and obedient 

men and obedient 

women, and truthful 

men and truthful  

women, and patient 

men and patient 

women, and humble   

man and humble 

women, and men who 

give charity  and women 

who give charity , and 

 

Υ

L
Α
ȏΕȒ
Β
ʬΕµ   ,fǆ AL̦̚ɃǇ  /C"  ~Εȝ

Β
À/ Ĺ AL̦̚ɃǇ /C"  

 }Ǐ Ǎ  ,fǆ   /C"   }Ǐ Ǎ   ~Εȝ
Β
À/ Ĺ  /C"    /",bΔȔ

Α
¿Lǁf
Α
Ō

   ,fǆ  /C"  ~Εȝ
Β
À/ Ĺ /",bΔȔ

Α
¿Lǁf
Α
Ō /C"    ,fǆ 1LΔȏ

Β
Ȓà"/

 /C"  1LΔȏ
Β
Ȓà"/  ~Εȝ

Β
À/ Ĺ  /C"  bΔȔĎ   ª ƻ"C ª

Α
½̂Ť

  ,fǆ/C"    ~Εȝ
Β
À/ Ĺ ©ƺ"C ª

Α
½̂Ť bΔȔĎ  /C"

  ,fǆ ª ƻ"C ª
Α
½̂Ť J Δ̀ÊLĭ /C"    J Δ̀ÊLĭ

  ~Εȝ
Β
À/ Ĺ ©ƺ"C ª

Α
½̂Ť  /C"  ª

Α
½̂Ť %"bΕȔ

Α
Ú

 C ,fǆ  ªƻ"   /C"    ©ƺ"C ª
Α
½̂Ť %"bΕȔ

Α
Ú

 ~Εȝ
Β
À/ Ĺ /C"  ,fǆ ª ƻ"C ª

Α
ȢʹƐ/ K1C/ /C"  

 ĂąúĄÛ ɹ ɹĂʊƷĄɔĄɐʊȤăʊǉÛ Ăü  ɹĄȆĺɔĄɐʊȤăʊǉÛ
 Ăü ɹĂʊƷĄɘĄɓʊǶăʊǉÛ Ăü  ɹĄȆĺɘĄɓʊǶăʊǉÛ Ăü ɹĂʊƷĄȈĄˬĺɈʊɏÛ
 Ăü    ɹĄȆĺȈĄˬĺɈʊɏÛ    Ăü      ĂʊƷĄɇĄȚɷȬɏÛ   ɹ  Ăü 

 ĄȆĺɇĄȚɷȬɏÛ   ɹ Ăü    ĂɖʊɣĄĄƬɷȬɏÛ    ɹ Ăü 
 ɹĄÞĺĄƬɷȬɏÛ Ăü  ɹĂʊƷĄȼĄȨĺʊǈÛ Ăü ɹĄȆĺȼĄȨĺʊǈÛ
 Ăü   ĂʊƷĄɇĄąȚĂȬĂȈăʊǉÛ ɹ   Ăü ɹ   ɹĄȆĺɇĄąȚĂȬĂȈăʊǉÛ   Ăü 

 ɹĂʊƷĄɔĄɴɼǲąȬɏÛ    Ăü    ɹĄȆĺɔĄɴɽɲɷȬɏÛ    Ăü 



men who fast and 

women who fast, and 

men who guard their 

modesty and women 

who guard, and men 

who remember Allah 

much and women who 

remember, Allah has 

prepared for them 

forgiveness and a great 

reward.  
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36.    And   it   is   not 

for a believing man, 

nor   a   believing 

woman,  when Allah 

has given decision, and 

His Messenger, in a 

matter, that there 

should remain for 

them any option in 

their matter.  And 

whoever disobeys Allah 

and His Messenger, 

then certainly he has 

strayed in error 

manifest. 
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37. And when you said 

to him (Zaid), Allah 

had bestowed favor 

upon whom, and you 

had done favor upon 

whom: Keep to you 

your wife, and fear 

Allah. And you were 

concealing in your 

heart that which Allah 
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was about to make 

manifest, and you 

feared the people, while 

Allah has more right 

that you should fear 

Him. Then when Zaid 

had completed the 

necessary formality (of 

divorce) from her, We 

gave her to you in 

marriage, so that there 

may not be upon 

believers any hindrance 

in respect of wives of 

their adopted sons, 

when they have 
completed the necessary 

formality  (of divorce) 

from them. And the 

command of Allah is 

to be fulfilled.  
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38. There is not, for 

the Prophet any 

hindrance in that 

which Allah ordained 

for him. That was 

Allahôs way with those 

who passed away 

before. And Allahôs 

command is decreed, a 

determined decree. 
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39. Those who convey 

the messages of Allah 

and fear Him, and do 

not fear anyone except 
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Allah. And sufficient is 

Allah as a Reckoner.    
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40.  Muhammad is not 

father  of any among 

your men, but is the 

Messenger of Allah 

and is the Seal of the 

Prophets. And Allah  is, 

of every thing, Aware.  
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41. O those who have 

believed, remember 

Allah with much 

remembrance.  
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42. And glorify Him 

morning and evening.   /C"  YΕȓ
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43. He it is who sends 

blessings upon you, and 

His angels. That He 

may bring  you out from  

darkness into the light. 

And He is Merciful to 

the believers.  
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44.  Their greeting the 

day  they shall meet 

Him is, Peace. And He 

has prepared for them 

a noble reward.  
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45.   O Prophet, indeed 

We have sent you as a 

witness, and a bearer 

of good tidings, and a 

warner.  
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permission, and an 

illuminating lamp.  
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47. And announce 

good tidings to the 

believers that they will  

have from Allah a 

great bounty.  
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48. And do not obey 

the disbelievers and 

the hypocrites, and 

disregard their 

persecution, and put 

your trust in Allah.  

And sufficient is Allah 

as Trustee.  
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49.     O  those  who 

have believed, when 

you marry  believing 

women, and then 

divorce them before 

that you have touched 

them, then it is not for 

you in regards to them 

any waiting term that 

you to count for them. 

So provide for them 

and send them off, a 

graceful sending. 
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50. O Prophet, indeed 

We have made lawful 

for you your wives to 

whom you have given 

their dowries, and 

those whom your right 

hand possesses of those 
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whom Allah has given 

as captives of war to 

you. And  the daughters 

of your paternal uncle, 

and the daughters of 

your paternal aunts, 

and the daughters of 

your maternal uncle, 

and the daughters of 

your maternal aunts 

who emigrated with 

you, and a woman who 

has believed if  she gives 

herself to the Prophet, 

if the Prophet desires 

that he should marry 

her, purely for you, 

not for the other 

believers. Certainly , 

We know what We 

have enjoined upon 

them about their wives 

and those whom their 

right hands possess, 

that there should be no 

difficulty upon you. 

And Allah is ever 

Forgiving, Mercif ul. 
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51. You may put aside 

whom you will  of them, 

and take to yourself 

whom you will. And 

whomever you desire 

of those whom you had 

set aside, so there is no 

sin upon you. That is 

 /C,    ¡ͨƐ/ nΔË       Ū  |
Β
·   ΙǧLΖÅ "  ª ò ~ΕϬǗ A  

 /C"    ¡ͨƐ/ª
Α
ȢΖ¾"   3LΖ«  ªɖΔË  |

Β
·   λ  ΙǧLΖÅ   /C"  

 ̝ɃΔË ©    |
Β
· oΙǡ" 
Α
Ñ   ^Ť  C ª ò ~ΕϬǗ A"   ˏ

Α
ȏΔÈ

 /C,   LΕ«, ̂Ť L͜
Β
»     ~Εȝ͘

Α
º  
Β
¶    ELΑȏŴ   ̂Ζ̄ |

Β
·   ¢Ε¹ λ  

  E,LΕ«1 áLΑȏǄ ªΙǮ R      ¤ŭ ~ΕϬΙǱ/ J\
Αȏ͟
Η
»  

 ʊĄ̃ʊȞăȇ ɹ  ʊɖĂɓ  ɹ ɹăÕǲĂȨĂȇ  ĂąɖăɜʊɘĄɓ  ɹ Ăü ɹŀʊýĄɞĆļ̞ăȇ
 ĂɊʊɤĂɏĄÛ    ɹ ʊɖĂɓ     ɹʀăÕǲĂȨĂȇ    ɹ Ăü    ĄɖĂɓ ɹ
Û ɹĂȆʊɤĂɀĂȈʊȁ ʊɖĂąĄǎ   ɹ ĂȆʊɏĂȠĂȻ  ɹ ĂɬĂɃɹ  ɹĂáǾĂɘăȏ 

ʀĂɊʊɤĂɐĂ̄    ɹ ĂɊĄɏĺä    ɹ ɹɲĺƣʊãĂÛ    ɹʊúĂÛ     ĂąȞĂɈĂȇ 



more suitable,  that  it 

may  be  cooling of their  

eyes, and they  may not  

grieve,  and  they may 

be  pleased  with  what  

you have given them,  

all of them. And Allah 

knows what is in your 

hearts. And Allah is 

Knower, Forbearing. 
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52.    It is not lawful 

for you (other) women 

after    this.    Nor       that 

you change them by 

other wives even if  

pleasing to you is their 

beauty, except those 

whom your right hand 

possesses. And Allah 

is, over every thing, a 

Guardian.   
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53. O those who have   

believed, do not enter 

the   houses   of    the    

Prophet except that   

permission is given to 

you for  a meal, without  

waiting for  its 

preparation.  But  when 

you are called, then 

enter, and when you 

have   eaten,   then 

disperse. And seek not 

to stay for talk . Indeed, 

such act of yours   
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causes trouble to the 

Prophet, and he is shy 

of you. And Allah does 

not feel shy of (saying) 

the truth. And when 

you ask of them any 

thing, so ask them from  

behind a curtain. That 

act of yours is purer   

for your hearts and    

their hearts. And it is   

not  (right)  for you that 

you cause harm to the 

Messenger of Allah, 

nor that you should 

marry  his wives after 

him,  ever. Indeed, that 

would  be with Allah  

an enormity.  
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 ʊɒăɌʊɘĄɓ  ɹ Ăü  ɹăɷɶÛ   Ăɫ  ɹ ɱʊ̊ĂȈʊȤĂɣ ɹ ɹĂɖĄɓ
 ɹʀĄąɆĶĂʊǇÛ Ăü  ÛĂäĄÛ ɹ ĂąɖăɛʊɞăɔăȈʊɏĂǾĂȣ ɹ Ǿÿ̄ǾĂȈĂɓɹ
 ĂąɖăɛʊɞăɐĂļĶʊȤĂɃ ɹ ʀāÜǾĂȐĄȓɹĄÕÖĂåĂąüɹʊɖĄɓ ɹ
 ʊɒăɌĄɏĺä ɹ ăȞĂɜʊȳĂÛ ɹ ʊɒăɌĄȁʊɞăɐăɈĄɏ ɹ Ăü ʀĂąɖĄɜĄȁʊɞăɐăɇ ɹ
 Ăü ɹĂúǾĂ˃ɹǾĂɓ ʊɒăɌĶĂɏ ɹ ɹʊúĂÛÛʊüăäʊǶăȇ ɹɹĂøʊɞăȣĂå
 ɹĄɷɶÛ ŀĂɫĂü ɹ ɹʊúĂÛÛŀʊɞăȔĄɌʊɘĶĂȇ ɹ ɹɳɚĂȏÛĂüʊæĂÛ  ʋʊɖĄɓ 

  ɹ ŀɱĉĄȚʊȼĂȁ ɹ  ɹʀÛÿȚĂȁĂÛ ĂąúĄÛ ɹ ɹĂúǾĂ˃ɹʊɒăɌĄɏĺä  ɹĂȚʊɘĄȻ
 ĄɷɶÛɹǾÿɔʊɤĄȸĂȻåìêæ ɹ 

54.  Whether you 

reveal   anything   or 

conceal it, so indeed, 

Allah is, of every 

thing, All  Knower. 
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 ɹʊúĄÛÛʊüăȚʊȂăȇ ɹ ɹǾÿļĶ̞ʊɤĂȧ ʊüĂÛ ɹ ɹăĉʊɞăɄʊăƿ ĂąúĄǾĂɃ ɹ ĂɷɶÛ ɹ
 ĂúǾĂ˃ ɹ ĄąɎă˄Ąȁ  ɹɹāÕʊĂl   ǾÿɔʊɤĄɐĂ̄åìëæɹ    

55.    There is no sin 

upon them concerning 

their fathers, nor their 

sons, nor  their  

brothers,   nor   their 

brothersô sons, nor   

their sistersô sons, nor 

their women, nor those 

whom their right 

hands possess. And 

fear   Allah.  Indeed, 
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 Ăɫ ɹ ɹĂáǾĂɘăȏ ĂąɖĄɜʊɤĂɐĂ̄ ɹ ɹĂąɖĄɜĄɴɼǲĂȁĺÛɹŀʊĄƚ ŀĂɫĂüɹ
 ĂąɖĄɜĄɴɼǲĂɘʊȁĂÛ ɹ Ăü ŀĂɫ ɹ ɹĂąɖĄĄŰÛĂɞʊȗĄÛ ŀĂɫĂü ɹɹĄÕǲĂɘʊȁĂÛ
 ɹĂąɖĄĄŰÛĂɞʊȗĄÛ ŀĂɫĂü ɹ ɹĂąɖĄĄůĺɞĂȗĂÛɹĄÕǲĂɘʊȁĂÛ ĂɫĂü ɹ
 ĂąɖĄɜĄɴɼǲĂȤĄɗ ɹ ĂɫĂü ɹ ɹǾĂɓʅĂąɖăăŰǾĂʊǗĂÛɹʊȆĂɌĶĂɐĂɓɹ
 Ăü  ĂʊƷĄɈĂąȇÛ  ʀĂɷɶÛ ɹ   ĂąúĄÛ  ɹ ĂɷɶÛ   ĂúǾĂ˃ ɹ ɹĺ˂ĂȻ



Al lah is, over all 

things, Witness.   y
Γ
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56. Indeed, Allah and 

His angels send 

blessings upon the 

Prophet ( Ϋ ) . O those   

who have believed, send 

blessings upon him 

and salute him, many 

salutations.  
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 ĂąúĄÛ   ɹ ĂɷɶÛ   ɹ Ăü   ɳɚĂȈĂɌĄɴɽɲĺɐĂɓ   ɹ ăɣ ĂúʊɞăąɐĂȬ  ɹ
 Ă˂ĂȻ ɹ ɹʀĄąĄƮĂąɘɏÛ   ɹǾĂɜăąɣĂǾĶŀĺɣ   ĂɖʊɣĄȜĂąɏÛ ɹ  ÛʊɞăɘĂɓĺÛ ɹ
 ɹÛʊɞăąɐĂȫ Ă̄ ɹĄɚʊɤĂɐ   Ăü   ÛʊɞăɔĄąɐĂȣɹ
ǾÿɔʊɤĄɐʊȤĂȇåìíæɹ    

57. Indeed, those who 

cause harm to Allah 

and His Messenger, 

Allah has cursed them   

in   the   world   and 

the Hereafter, and He 

has   prepared   for 

them a humiliating 

punishment. 
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 ĂąúĄÛ ɹ    ĂɖʊɣĄȜĂąɏÛ     ɹ   ĂúʊüăäʊǶăɣ ɹ       ĂɷɶÛ 
 Ăü ɳɚĂɏʊɞăȣĂå   ɹ ɹăɒăɜĂɘĂȼĂɏ   ăɷɶÛ    ɹ ɹĄƚ   ǾĂɤʊɗăąȚɏÛ ɹ
 Ăü  ĄÝĂȞĄȗĺʊɫÛ   ɹ Ăü    ĂąȚĂ̄ĂÛ   ɹ ɹʊɒăĂǊ   ǾÿȁÛĂȜĂ̄ ɹ
Ǿÿɘʊ̩Ąɜăąɓåìîæ ɹ    

58. And those who cause 

harm to believing men 

and believing women 

for no fault of what 

they have earned, then 

certainly they have 

born on them a slander 

and a manifest sin. 
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 Ăü  ĂɖʊɣĄȜĂąɏÛ  ɹ ĂúʊüăäʊǶăɣ   ĂʊƷĄɘĄɓʊǶăʊǉÛɹ
 Ăü ĄȆĺɘĄɓʊǶăʊǉÛ ɹ ɹ  ĄʊƶĂɀĄȁ  ɹǾĂɓ ɹɹ ɹÛʊɞăȂĂȤĂˎʊɋÛɹɹ ɹ
 ĄȚĂɈĂɃ ɹɹɹɹɹɹ ɹɹÛʊɞăɐĂɔĂȈʊȓÛ         ɹǾĂȈʊɜăȁ Ǿÿɗ         ɹ Ăąü 
 ǾÿʊǁĄÛ   Ǿÿɘʊ̩ĄȂăąɓåìïæ ɹ 

59. O Prophet, say to 

your wives and your 

daughters and the 

women of the believers 

to draw close round 

them their outer 

garments. That will  be 

better  so that they may 
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 ǾĂɜăąɣĂǾŀĺɣ   ɹ ăąĄƮĂąɘɏÛ    ɹ Ɏăɇ   ɹ ɹĂɊĄȏÛĂüʊæĂąĄɫ
 Ăü ɹĂɊĄȈĺˬĂȁ Ăü ɹĂʊƷĄɘĄɓʊǶăʊǉÛɹĄÕǲĂȤĄɗ ɹĂʊƷĄɗʊȚăɣ

 ɹĂąɖĄɜʊɤĂɐĂ̄ ɹ   ʊɖĄɓ ɹ   ɹ ɹʀĂąɖĄɜĄȂʊ̩ĄȁĂɬĂȏ  ɹ  ĺä ɹɹĂɊĄɏ
 ɹɲĺƣʊãĂÛ ʊúĂÛ  ɹ ĂɖʊɃĂȞʊȼăąɣ  ɹ ĂɬĂɃ  ɹ ʀĂɖʊɣĂäʊǶăɣ ɹ  Ăüɹ




